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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH recanowoer. FUCHS
o

PEOPLE. /
8101 S kL, Delivery Note

FUCHS SCHMIERSTOFFE GIMBH Number : 221831254
Postfach 1011 62 = 68145 Mannkeim Date: 09,01.2020
FUCHS LUBRIFICANTI S.P.A.
VIA RIVA 16 Customer Number:38026314
14021 BUTTIGLIERA D'ABTI (AT) Your Tagx Number!IT08578570155
ITALIEN Contact Person!: Marcel Reinmhard
Phone Number: 0621-3701 1805
Fax! 0621-3701 7805
Consignee
MAGNA PT 8.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC Page: 1 ! 2

70026 MODUGNO BA BA SO\ @Q% _é'}- SZ Pick-Up Date: 22,01.2020

ITALIEN Relation: SBH

ORD PIANO DI CONSEGNA 5500039217
SCHEDULAZICONE DEL 19.12.2019
CODICE OEL-T707155 KUEBAN A HAGEL sl
PENTOSIN FG FFL-7 A OEM - LT. 17,000 Via dei (el 5.0 725 Modugno (BA)
ACHTUNG! Bitte Folg. unbedingt dem Fahrer mitgeben:
- CoA

- Lieferschein g GEN 2020

FRPHTITRERR Rt e S BBV U SRS R R S S A i

Ditte das CMR nach Verladung einscamnen und an mich uRicolh ¥ con ngervach
. el

senden 1! veriiica s gualita e quantita

The sentence "Spedizione per conto

FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR

The sentence : "Imposta assolta da FUCHS LUBRIFICANTI SpA" must be added on the CMR
Purchase Number / Date! 4501176691 / 08.01.2020

Mode of Dispatch: Self-Collector
Terms of Delivery: FCA Wedel (Incoterms 2010)

Ttem Material Quantity Quantity

order mo./order item: 103165260 / 000010 / 09.01,2020

0010 Mat.Nr. 601232008 14,080 14.080,00 kg
16938, 24 L
PENTOSIN EG FFL-7 A 14,080,00 Net kg
TANK WAGON 0,00 Tare kg

. 14.,080,00 Gross kg
Approval of Laboratory: 02 - COA with value

Customs Tariff Number: 34031960

Charge: 102642295
/ « A3 0%4./\/\; ¥0221631254%

T A D50 33-0 i

Sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEH
Mannheim HRE 9154 IBAN: DEOS 6707 0010 0018 6171 00 Friesenheimer StraBe 12
Ust-tdir. DEB13331100 BIC: DEUTDESMMXX 68169 Mannheim
Telefon 449 621 3701-0
Geschaftsfahrer: Commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570
stefan Knapp (Vors.} IBAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstoffe.de ISQITS 16949:2009
Jarg Vogs! BIC: DRESDEFF670 www.fuchs.com/de RIN 8] 120 140012504

85 QHSAS 18001:2007
Kay-Peter Wagner REG.NR, 2475
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FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH rtcaooer. FUCHS
p—

PEOPLE.

Documeni No./Date Page
PO SR A e P A 221831254 / 09,01,2020 2 /2
VIA RIVA 16
14021 BUTTIGLIERA D'ASTI (AT)
Total! Net Weight 14,080,00 kg
Tare 0,00 kg
Gross Welght 14.,080,00 kg

Best regards
FUCHS SCHMIERSTOFFE GMEH

AN L ARGBEL sl
t Vot o v e 3 Modugno (BA)

8 GEN 2020

-y | ez orva di
Jolf sl 2 quantita”

I

*(32218312564%
sitz und Handelsregister: Deutsche Bank AG, Mannheim FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
Mannheim HRE 9154 IBAN: DEOG 6707 0010 0018 6171 00 PFriesenhejmer StraBe 19
Ust-ldNr. DE§13331100 BLC: DEUTDESMXXX 63169 Mannheim
Telefon +42 621 3701-0
LE Geschiftsfihrer: commerzbank AG, Mannheim Telefax +49 621 3701-570 {h
= stefan Knapp (Vors.) |BAN: DE31 6708 0050 0657 9590 00 zentrale@fuchs-schmierstofie.de gﬁans? 2?34?;200&22004
5 Jorg Vogel BIC; DRESDEFFS70 www.fuchs.com/de D ey
o Kay-Peter Wagner REG.NR. 2476




FUDMNS SCHMIERSTOFFE = IRl

Industriestr. 39-53 N-22880 edel

Tal.: 04103/ FL34~0 Faxs04103/9134-71
Hageschein Mr.: Eing./Ausg.: A
051459 |L,Sh L,
Kuride:s Q000 Pol.llennza.: Produlkt: Q000
0 KL Q000

YTEUZFI0S &012320008

Spediteurs
Bewichtes Datumsz Uhrzeit: Bawichi:
Erstwiagung: 22.01.2020 08:51:27 BLOZ9E00kg>
ZrnEitnigungs 22,01 .2020 i0:49:146 T4OL5720kg>

M 0LE080RgE

Unterscheiftltlagers Un_erﬁééilftIFahrer-

C’ o il " \

e v




FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-68169 Mannheim

MAGNA PT S.P.A.
VIA DEI CICLAMINI, SNC
70026 MODUGNO BA BA

Italien

LUBRICANTS. :
rechNotosy. = U C H S
PEOPLE.
‘

Certificate of Analysis

Date of print: 2020-01-22

QS-Labor Wedel

Phone No  +49(4103)9134-80

Your referente ..ucaisms
Order NO. vovineeen
Delivery No. .
Customer NO, v.ccvcsmcssinens
Conditions of delivety ........

103165260/10
221831254110

Digpatch conditions

Material NO. iicnearssriienns + 601232008
Baich wincinans ;102642295
Quartity vvueeees 1 14.080 KG
Producticn batch ............ ;102627405

......... :  DE10 Self-Collector

Product: |PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Appearance DIN 10064 pass bright & clear
Density 15°C DIN EN ISO 12185 kg/m? 830,8 827,0-836,0
FZG A10-16,6R-80 FVA 243 SKS8 8 min. 8
Colour DIN 10964 pass amber
GK Batchrel. Getrag DC300 K2 FvA 6267111 pass pass
ICP Baren DIN 51389-1 mg’kg 123 120-160
ICP Silicon DIN 51399-1 mg/kg 4 4-10
IR comparison DIN 51451 conforms pass
XRF Calcium DIN 51399-2 %{mass) 0,0239 0,0220-0,0260
XRF Ghlorine DIN 51388-2 mg/kg 24 max. 50
XRF Phosphorous DIN 51399-2 %(mass) 0,0293 0,0220-0,0370
XRF Sulfur DIN §1399-2 %(mass) 0,1590 0,1300-0,1800
XRF Zinc DIN 51399-2 %(mass) 0,0000 max. 0,0005
Purity class >15pm 1SO 4407 Class 11 max. 12
Purity class >5pm ISO 4407 Class 12 max. 16
Foam stability Seq.l ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 0
Foam stabllity Seq.ll ASTM D 892-IP146 Miltiliter o max. 0
Foaming tendency Seq.l ASTM D 892-IP146 Milliliter 0 max. 20
Foaming tendency Seq.ll ASTM D 892-IP146 Milliliter 10 max. 50
Viscosity Brookdisld -40°C ASTM D 2983 mod. mPa.s 3680 max. 4500
Viscosity kV 100°C DIN EN 1SO 3104 mmé/s 5,820 5,100-5,600
Viscosity KV 40°C DIN EN 1SO 3104 mmé/s 24,690 24,000-26,000
Viscosity index DIN 1580 2809 158 min. 155

Page 1of2

IATF 16949
1SO 14001, IS0 50001
REG.NR. 5288958



FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH

FUCHS SCHMIERSTOFFE GmbH - D-88169 Mannheim

_—
LUBRICANTS.
iz FUCHS
ot

=

Certificate of Analysis

Date of print; 2020-01-22

MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI, SNC QS-Labor Wedel
|7t0|c')26 MODUGNO BA BA PR
alien

4501176691 Material No. ...,

cirssnereees 3 103165260110
Delivery NO. coocccmiaeiiinnn 1 221831254/10
Customer No, .....

pentsmenedien 1 39049911
Conditions of delivery ........ i

601232008
102642295
14.080 KG
102627405
DE10 Self-Collector

Product: PENTOSIN EG FFL-7 A

Property Method Unit Result Range
Water content KF coul ASTM D 6304 Proc.C mg/kg 228 max. 500

We confirm that the certificate displays all agreed characteristics.
Results of third party laboratories are marked with (*).
Any unauthorized alteration, forgery or duplication of the content is not allowed and unlawful.

Person in charge: Dr. W. Held, laboratory manager
Wedel, 22.01.2020 FUCHS SCHMIERSTOFFE GMBH
QS-Lab Wedel

The data reported on this Document have been electronically validated.

Page 20of 2
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180 14001, 1SO 50001
REG.NR. 528959



wuw.eftco.org

ha

i Tel.: +49 (0)2233 374206

VEZHTT) Far: 49 (010283 374207
& vwwindvti.de

Kobler im Vorderkehr 14-18 SR g?ﬂﬁ?g;;;gmﬁ /"

Tankreinigung und Transport GmbH D-67112 Mutterstadt £ } snAS Cleaning ( q ' —

Tank-, Silo-, Container- Tel.  (06234) 92 66 92 e "' &= —— |

und Behélterreinigung Fax (D 6234) 926699 -

50.000 gm Leercontainerdepot Net www.kobler-tankwagenreinigung.de Tankw: agenreimgung

Handiing + Bistro E-Mail info@kabler-tankwagenrainigung.de Containerdepot
Transport

2 Kunden-Referenznummer / Custorner reference number*

3 Seren-Nummer / Serial number*®

1499450 487067 242808
4 Kunden-Daten / Cgffi@ IR “r=eKd.:Nr. 10001 5 BehiilterDaten /Identification numbers
0 T
VTG Tanktainer GmbH T,
fﬂ’ y Fahrzeug /Vehicle
: ‘\\

Hammerbrookstr. 5 P e’ o Atflfe g, Silo, Container, IBG Tank, Silo, Container, IBG ..

D 20097 Hamburg i i i FT s VTGU 995033-0° -,
6" Art des Produltes / Nature of product* C 7 MNichste Beladung/ Next Léad* v | 7 oy
i Chemie / filissig LT T Y LI . o b
i D e P ; L3 s Ao 1) A |
: 8 Letztes Ladegut/ Previous load i K} A "Durchgefishrte Arheiten < N

} I Vo Cleaning Procedores ™~ //
UNN° | Name/Name ~—— = —F . e EFTCO Code-/-Béscription T e
%]1146 | Cyclopentan PU AP 011030 .
£ 1 Cyclopentan .
* 5 / T 0120
1\”ki vt
1y ,,f*g
....... st} MNM Mﬁ" R
iy i a ' ,
i
f |
| | |
' r
......... ; A
: 7
1
]
¥
I
r
[3
1
!
i i % 1]
E TN N frowr Ty ™ /7
PR 7 i 7%
10 ZuséilziicﬁeArbeiten[AgfditionalServices* "f é’! }f / ; 3 § 1 i J/ //
Ty T r 7 < 7
= e T
L
14 e
11 Bemerkungen /Comments*
12 Name des Reinigers /Name cleaner* 13 Datum / Time in* 12.12.2019 20:35
Matifenbeier, Jannis Ende der Réinigung /Time Out {2 12 9019 20:36
Die Reintgungsstation und der Fahrer hescheinigen die oben aufgefiihrten Leistangen. DerTank ist sauber nach EFTCO Definition,

The cleaning station and the driver confirm that the above service{s) to clean the tank have been carried out {see EFTEO definition of ‘dlean’).

T4 Tankreinigungsaniage /Cleaning Station

Name/ Nam;(ﬂmoiﬁaﬁ?ﬁ%’“
4 -

Unterschrift / SidmaMerderke

{* Optioﬁal]

15 Fahrer [Driver®
Name /Name

Unterséhiift / Signature




FIVE LOGISTICS SRL|
VIALE GIUSEPPE DEGENNARQ - PAL. A1

70132 - BARI P.I. 06077670724
FIVE LOGISTICS srl LETTERA DI VETTURA Tel. 080 5341818 / fax 080 5343433
" 3 operativo@fivelogistics.it
International transports CCIAA BA460687 ALBO BA7462098/C
N
DATA CONSEGNA LETTERADIVETTURA  .TARGA MOTRICE/TRATTORE TARGA RIMJSEMIRIMORCHIO STEP
28/01/20 668 T FEPAN A4 S afs 1
COMMITTENTE VETTORE
VTG TANKTAINER GMBH FIVE LOGISTICS SRL
HAMMERBROOKSTRASSE 5 VIALE DEGENNARO 1, PAL A1
20097  HAMBURG-D BARI 70132
DESCRIZIONE DELLA MERCE NUM.ONU  CLASSEADR IMBALL. KEMLER PESO KG.
PENTOSIN 0,00
SIGLANCTRY  FEET SIGILLO SIGLA/N. CTR 2 FEET SIGILLO 2
VTGU9950330 782 TANK 7,82 TANK
[TRATTA | [BARI-MODUGNO-GIOVINAZZO ]
SCARICO
MAGNA PT S.P.A. VIA DEI GERANI 5 MODUGNG
Numero telefono:
SLOT: AUTfSTA%??&)ze ot 2 e
{
INOTE | ISERVIZI ACCESSORI ]

Z=rimoZione liner

FIRMA DEL VETTORE |

A=Adr; B=riBatt. rotocella; C=Compress. D=Dogana E=coriificato Euri;
I=nolo corrlm.; L=lav. imgianto; M=riscaldaMento N=Nelo semirimorchio;
P=sPonda idr.; R=Ribalt; S=Smont/mont liner; T=Traz.ne imp. x favaagio;

RISERVE DEL. VETTORE

IL CARICATORE E IL RICEVITORE SONO,

=GAT DI,SOT

TIMBRO E FIRMA
CARICATORE

Abbiamo ricevuto copia della presente,
Ai sensi e per gli effetti dell' art. 1341 C.C. si
accettano le condizloni a tergo riportate,

Entrata:
giorno:
ore;

Uscita
giorno:
ore;

RIVERE E QUALIFICARSI ALLA PRESENTE:

Via dfi CicldrTIMBRO £ FIRMAstodugno (5A)
RICEVITORE

8 GEN 2020

o
Abhjamio ri ?ﬁlto copla della presente.
Al se_r!%' Eﬁifg’ ittt ol e 1Y @ti si

Vags Qpuliziviia terdeirinprtatey”

Entrata; << @t Z5 z v

giomo: n
ore: de 2=
Z f O 20 Z
Uscita
giorno:

ore; A Ly T

Il irasporto deve essere effettuato in ogni caso nel
rispetto delle disposizioni di legge ¢ del codice dalla
strada. E' richiamata in particolare Fattenzione de
conducente sulla necessita di rispettare gli obblighi
previsti dall'ant' 7 del D. Lgs. N. 286/05 e [e disposizoni
nello stesso richiamate, Per i fornitori di servizl
'afiidamento del presante incarico comporta
Fassunzione dell'obblige di rispettare e far rispettare dei
propri dipendenti gli obblighi previst dagll artt. 7 e 12
del D. Lgs. 286/05 e dalle disposizioni negli stessi
richlamati,
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Essemplare per it mittenta Codica trasportalore
Exemplalre pour I'expédileur Code transportaur
Copy for sender Code of camer
Exemplar fiir Absender Cade Frachtfhrer
1 Mitiente (cognome, noms, stato)
Expédileur (nom, adresse, pays)

Italy

Absender (Nams, Arschnf, Land)

Fuchs Lubrificant S.P.A.
Via Riva 16
14021 Buttigliera d Asti AT

LETTERA DI

VETTURA
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONALER ~ CONSIGNMENT  NOTE
FRACHTBRIEF - TRANSPORTDOKLUMENT

INTERNAZIONALE
INTERNATIONALE

01514985

Questo trasporie &

solto-

messo nonostanie qualun-

Ce imnsport est soumia,
nonchbstant  towle  clause

Diese BefSrderung unferiizgt
troiz einer gegenteiligen Ab-

4 la C

qua ¢ I

2 Destinatario (cegnome, nome, slato)
Destinataire {norm, adresse, pays}
Emptznger (Name Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A,,
Via Dei Ciclamini, SNC
Italy 70026 Modugno BA

tionale di merc! su strada
CMR).

convenziona refativa al cop-
tralio dle irasporio iniena-

relative au contrat dé tran-
spcrl Intemationsl de mare
chandises par route {CMR).

g den
des Ubereinkommens  &ber
dan Befdrderungsvertrag im
Inter-natlonalen StraBengiter-

verkehr {CMR).

16

3 Luogo previsio perla censegna della merce {localia,
Lieu préve pour Ja hvraison de ia merchandise {lev,
Auslieferungser des Gules (Ort, Land)

MODUGHNC

state)
pays)

Trasporiatore (cognome, nome, indinzze, stato)
Transporteur {nom, adresse, pays)
Frachtfchrer {Name, Anschrift, Land)

VTG Tanktainer GmbH
Hammerbrookstr.5, D-20097 Hamburg

1 7 Tras i suceessivi ((
Transporteurs successifs (nom, adresse, pays)
Nechfolgende Frachtfohrer (Nama, Anschnfi, Land)

FIVE LOGISTIC SRL

nems, indirzzo, stata)

4 Luoga e dala delfla presa in carice delia merce 18 Risesva ed osservaziont del irasporialore
Lteu et data de la prise en charga de la marchandisa {lieu, pays, date) Réseves et observations du transposteur
Ort und Tag der Obemahme dos Gules {Crt, Land, Ratum} Vorbehatte und Bemerkungan des Frachtiihrers
WEDEL - 22 Jan 2020 GISTICS SR.L.
5 Documant allegzt FlVE LO nhare {u ©al, 4
Eelatigis bokumers Via G, Degenniets, 4
Interponts Reg. Fug
70132 BAR
‘ 6 Cnn!rnssagnlenéumeﬂ 7 Numbemddel x‘.nIIE!Il 8 Imnlaarlzgglob " 9 dDe]rnminaz.’osn;emad i 10 11 12
gﬁm::m::imwrn:mem ::lnz.‘aﬁd:rspczd(atsmnka zﬂndirva::peacﬁ:g nfari:ﬂﬁﬁga Handele N. di statistica Peso netla kg Volume
Bezeichoung des Gutes No statistique Polds nel, Ky Cubage
VTGU 995 033-0 1 Pentosin EG dfipicitoly. by
FFL-7A
T |<3 Jl.opo
it
per conto FUCHS LUBRIFICANTI SpA Imposta assolta da FUCHS
LUBRIFICANTI
Order number:
mixture of synthetic base oils with additives, (FLP: >200°C) ;
Classe Cifra Létlera {ADRY
Classe [ Klasse Chiffre/Zitfer L thstaba
13 o ot pesataur 19 Comenions Cartesires
Anwalsung des, f nd i (ﬁ L Besondere Vareinbaning
Dty £ -Of-TOZ.O venory &
Targal"T 27 fpc Mutista e’
Ova exirate Al 2 Ora ssll £ £ e - PSR - —

[taly

Fimna a timbro def mittanta

I et imbre de |'exf
Unlerschiifi und Stempel des Absenders

Targa maldca
Nemero dimmatricotation da ta motrice
b niid der

Targa rfimorchlo
Tracter number plale
Nummernschiid des Anhiingers

)

s

;g‘iur%hm; dl:;;%ée:ll?NA@ E ﬂ- Slrlll

2 Madugno (BA)

78 BEN 2010 =

Prazzo trasp. ] Prix tran-
sport / frachts
Abb, / Reductions
ErmA . -
Saldo S Scida
rent Maggler ! Supolémants
1 4 gs?‘ﬁ:ﬂll perll pagalTJ:nlu el nolo / Preseriptions d bbb
O Franco / Franca, Frl i
L1 Assagnato / Nen franco f Unfret Tob flct.  Gesamisumme-
21 ghpltna X 15 Rimborso/R /Rch g
Ausng Higtin WEDEL o 22 Jan 2020
Firma tmbre del irasportatcre Merce\icevuta
23 Slanalure of timbre zmmnspuneur 24
Unterschrift und Stempe) des Frachifahsers K lj
; ‘ . - Tou
Via def Ciclamiy,
22
Fuchs Lubrificant S.P.A. VJGmTankéaLnirsg?bsH e
T . 2mmerbroo B Ort
14021 Buttigliera d Asti AT D~ 20087 Hamburg

su

fe du Destinalalre

"
- AT
Py

i rva di )
gualica e quantita
Finma e timdyo de}desfnataria

[Sfanature et
Uniorschrift und Stemple des Empfingers




